
Підключення клем 
управління і положенняКРОК 3

 Перед першим використанням 
Після доставки та розпакування перевірте наступні 
параметри:
• Пакування і вміст знаходяться в хорошому стані.
• Характеристики обладнання відповідають 

заявленим.
• Комплект доставки повинен включати:

Перемикач навантаження з мотор-приводом MLBS 
-1шт
Рукоятку і виносний кронштейн для її зберігання 
-1шт.
-Скорочену інструкцію по монтажу та експлуатації
-Комплект з 3-х клемних роз'ємів
�-Комплект з 16 гвинтів, гайок і шайб для 
підключення силової частини.

 Увага 
 Небезпека ураження людини електричним 

струмом, появи опіків, травм і /або пошкодження 
обладнання
•  Монтаж, запуск в експлуатацію та технічне 

обслуговування даного обладнання здійснюється 
тільки кваліфікованим та навченим персоналом.

•  Відключіть кола живлення даного обладнання 
перед початком роботи з пристроєм.

•  Не торкайтеся жодних провідників управління 
або живлення, підключених до виробу,  на виробі 
може бути або може з’явитися напруга 
безпосередньо через мережу або 
опосередковано через зовнішні електричні кола.

•  Завжди використовуйте справний індикатор для 
підтвердження відсутності напруги.

•  Переконайтеся, що до шафи не потрапили 
металеві предмети та інструмент (ризик появи 
дуги).

Недотримання данних інструкцій, а також відсутність 
достатнього рівня інженерно-технічної підготовки 
може призвести до серйозних травм або навіть 
смерті..

 
Небезпека пошкодження пристрою.

У випадку падіння або будь-якого пошкодження 
пристрою рекомендується замінити виріб цілком.

 Аксесуари 
• �З'єднувальний місток 4P 125A.
• Трансформатор напруги управління 400V -> 230V.
• Захисна кришка клем з боку подачі живлення та 

з боку навантаження.
• Шина ТН 35 для 4-х модулів.
• Контролер АВР ATSC25.
Для отримання більш детальної інформації 
зверніться до інструкції з експлуатації.

СКОРОЧЕНА ІНСТРУКЦІЯ

MLBS
63 А - 125 А
ПЕРЕМИКАЧ НАВАНТАЖЕННЯ
З МОТОР-ПРИВОДОМ 

UA
Увага: переконайтеся, що обладнання встановлюється 
на плоску жорстку поверхню.
Орієнтація:

Всі розміри вказано в мм.

Рекомендоване
положення Ok Ok

КРОК 1

Підключення клем живлення

3x
Ø 4-8 mm

КРОК 7C Блокування (в позиції O)

AUT

40A - 
125A

КРОК 4

Точне положення кріплення: O° - 45° - 90°

КРОК 2 Підключення здійснюється за допомогою кабельних
наконечників, гнучких або жорстких шин.

В ручному режимі роботи
необхідно перевірити 
надійність і правильність 
усіх з’єднань після чого 
подати живлення на 
пристрій.  

Переконайтеся, що рукоятка 
ручного аварійного 
управління не вставлена в 
пристрій і переведіть 
перемикач режимів в 
положення AUT.   
_____________________________________________________
______

КРОК 6

КРОК 7A

Перевірка

Дистанційне управління (AUTO)

Монтаж і введення в експлуатацію

КРОК 1  
Установка в 

щит / Монтаж 
на монтажну 

панель 

КРОК 3
Підключення 

клем 
управління і 
положення

КРОК 2 
Підключення 

силової 
частини 

КРОК 4 
Підключення 

клем живлення

КРОК 5 
Кріплення 

аварійної ручки

КРОК 6 
Перевірка 

КРОК 7A 
Дистанційне 
управління 

(AUTO)

КРОК 7C  
Блокування 

КРОК 7B  
Аварійне ручне 

управління

Non contractual document.
Subject to change without notice.

Гвинт M3.
Момент прикладеного зусилля:
 min.: 0.5 Nm - max.: 0.6 Nm

2

Замкніть контакт, який відповідає 
бажаному положенню.
Пріоритет порядку:  
Клеми I та II мають однаковий 
пріоритет над 0. Якщо I та II 
замкнути одночасно, перемикач 
не змінить позицію.
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Exemple de projet de KIT étiquettes ATyS S / Sd  comprenant :
à droite : un ensemble d’étiquettes concernant le Sircover avant montage de la motorisation
à gauche : un ensemble d’étiquettes à coller sur le produit fini

Exemple de projet de KIT étiquettes ATyS S  / Sd:
Bande de 80mm de largeur et Marquages fixes

Marquages P89 au 14/11/2012

Commutateur

Tampo Disque indicateur

Tampos Mode  I<->0<->II

angle de 58°

Modifications apportées entre les fichiers indicés k et L

-  Marquage Tampo disque indicateur: on garde actuellement l’angle de 58°.
-  Modification de la présentation des caractéristiques de performances commut.

ATyS s alim 1 source 230Vac ATyS s alim 2 sources 230Vac
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Motorised Changeover Switch 

ATyS  Sd

125A   Ref : 95054012
Motorised Changeover Switch 

ATyS  S

125A   Ref : 95054012
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ATyS s 24Vdc
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code à barres
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301 - L

Aux Supply
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ATyS  S

Ref.: 88888888
125A

code à barres

Class
Ie 125A
Ie 125A

Uimp power
Uimp control
Icc prospect.
(fuse 125AgG)

240V
50/60Hz

AC-23A

IEC 
60947-3

IEC 
60947-6-1

GB 
14048-11

240V
50/60Hz
PC
AC-33B
AC-32A

6kV
2,5kV
50kA

Icw / Icm 10/17kA 
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code barres K
IT

Ue
Fn

code à barres

101 - L

102 - N

202 - N

201 - L

Aux Supply
230V
(160-310V   )

Aux 2

Aux 1

Motorised Changeover Switch 

ATyS  Sd

Motorised Changeover Switch 

ATyS  S

Aux Supply
24 - 48V

(17 - 62V      )
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code à barres

Aux Supply
12V

(9 - 15V      )
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Class
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Ie 125A

Uimp power
Uimp control
Icc prospect.
(fuse 125AgG)

GB 14048-11 
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Монтаж

Підключення силових клем

КРОК 3

КРОК 4

Переконайтеся, що перемикач знаходиться в 
ручному режимі управління. Для підключення 
контрольних клем використовуйте провід 
перерізом 1,5 - 2,5 мм².

MLBS: 2 x 230 VAC

CTRL AUX. CONTACTS

1 2

317 316 315 314
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O I II

04 03 24 23 14 13

Гвинт M3
*Момент прикладеного
зусилля:: min.: 0.5 Nm

max.: 0.6 Nm

Зап. 4 A
тип gG

Зап. 
4 A

тип gG 

MLBS: 230 VAC

CTRL AUX. CONTACTS

1 2

317 316 315 314

30
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02
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04 03 24 23 14 13

Зап. 4 A
тип gG

MLBS DC Версія: 12 VDC / 24-48 VDC

CTRL AUX. CONTACTS

1 2

317 316 315 314 04 03 24 23 14 13

40
14
02

O I II

DC

Fus. 4 A
gG type

Дверний виріз для монтажу на 
передній панелі (7 модулів):

 Імп. ≥60ms         Утримується

order I

position I

order 0

position 0

order II

position II

Контакторна логікаІмпульсна логіка

КРОК 7B Аварійне ручне управління 

AUT

NOK OK NOK

I I I

Кріплення аварійної ручкиКРОК 5

1

2

Edition 10/14 - Ref. ETI xxxxxxxxx  
IS 543594-A (541891-D)

63 A 100 A 125 A
Мінімальний переріз 

кабелю  Cu (мм2) 16 35 50

Максимальний переріз 
кабелю Cu (мм2) 70 70 70

Тип гвинта M6 M6 M6
Рекомендований момент 

прикладеного зусилля (Н.м) 4.5 4.5 4.5

Максимальний момент 
прикладеного зусилля (Н.м) 5.4 5.4 5.4

Усі значення є орієнтовними.


